
Ghid rapid pentru 
procesoarele de  
sunet Nucleus®  
CP910 şi CP920

 Introducere
 Instrucţiuni scurte



Descriere
Procesorul dumneavoastră de sunet 
Cochlear™ Nucleus® CP910 sau CP920 
funcţionează împreună cu implantul 
dumneavoastră Cohlear pentru a 
transfera sunetul către urechea 
dumneavoastră.  

NOTĂ
Informaţii suplimentare şi avertizări 
în Ghidul de utilizare al procesorului 
de sunet CP910 şi CP920. 
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Procesor de sunet

D
ESC

RIERE

Microfoane şi capace 
de protecţie

Indicator  
luminos

Tasta superioară

Tasta inferioară

Număr de serie

Trompă

Antenă 
externă

Magnet  
antenă externă

Cablu  
antenă externă

Unitatea de 
procesare

Mufă pentru 
accesorii 

de conectare 
(numai CP910)

Modul  
standard de 
acumulatori
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Blocarea/deblocarea 
bateriei
Blocaţi bateria la sistemele procesoare CP910 sau 
CP920 pentru rezistenţă la şocuri.

Deschideţi cu 
grijă capacul 
pentru accesorii 
(numai la 
CP910).

Stânga pentru 
blocare/dreapta 
pentru 
deblocare.

Închideţi prin 
împingerea 
articulaţiei 
(numai la 
CP910).

INDICAŢIE

1 2 3
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A
LIM

EN
TA

RE

Îndepărtarea/ataşarea 
acumulatorului

Îndepărtare Ataşare

Procesorul porneşte 
automat.
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Poziţionaţi şi prindeţi bateria în 
mufa de pe dispozitivul pentru 
încărcarea acumulatorilor Cochlear 
Nucleus. Rotiţi în sens orar.

Încărcarea modulului 
de acumulatori
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Conectaţi dispozitivul 
pentru încărcarea 
acumulatorilor la adaptorul 
pentru alimentare şi 
conectaţi la priza electrică.

A
LIM

EN
TA

RE

LUMINĂ SEMNIFICAŢIE

  
Portocaliu staţionar

Modulul de baterii se reîncarcă.

  
Verde staţionar

Modulul de baterii este încărcat 
în întregime.
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Înlocuirea bateriilor de unică 
folosinţă

Rotiţi şurubul de blocare 
în sens antiorar pentru a 
debloca capacul antişoc 
pentru baterii (în sens orar 
pentru blocare).

Glisaţi pentru deschidere.

1 2
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Introduceţi două baterii 
noi zinc-aer p675 cu 
putere crescută, pentru 
unică folosinţă (nu cu 
oxid de argint sau 
alcaline), partea plată 
orientată în sus. 

Procesorul porneşte 
automat.

3

A
LIM

EN
TA

RE
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Pornirea şi oprirea

Tasta 
inferioară

Conectaţi bateria sau 
apăsaţi scurt tasta 
inferioară pentru pornire.

Apăsaţi lung tasta 
inferioară (circa două 
secunde) pentru oprire.
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U
TILIZA

RE

Blocarea tastelor 
procesorului

Apăsare 
scurtă

INDICAŢIE

Apăsaţi scurt şi eliberaţi 
simultan ambele taste 
pentru blocarea sau 
deblocarea tastelor. 
(Lumina portocalie 
semnifică faptul 
că butoanele sunt 
blocate.)
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Schimbarea programelor

Apăsare 
scurtă

Apăsaţi scurt şi eliberaţi 
tasta inferioară pentru a 
schimba programele.
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U
TILIZA

RE

Numărul de avertizări 
sonore sau intermitenţe 
verzi (dacă este 
configurat de medicul 
dumneavoastră) indică 
numărul programului.
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Accesorii wireless

Utilizaţi accesoriile wireless Cochlear (mini microfon, 
streamer TV, clemă pentru telefon) pentru a recepţiona 
„conţinut de intrare” audio wireless cu procesorul 
dvs. de sunet.

NOTĂ
Înainte de a putea transmite sunetul, trebuie să 
împerecheaţi accesoriul wireless cu procesorul. 
Consultaţi Ghidul de utilizare pentru accesoriile 
wireless Cochlear pentru detalii. 

NOTĂ
Folosiţi comenzile de pe clema pentru 
telefon pentru a efectua şi a primi apeluri. 
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Apăsaţi lung 
pentru a porni

Apăsaţi scurt 
pentru a opri

Apăsaţi lung tasta 
superioară pentru a 
porni transmisiunea 
audio de la minimicrofon 
sau de la streamerul TV. 

Apăsaţi scurt pentru 
a opri.

Albastru: accesoriul 
wireless transmite 
sunetul. 
Verde: microfoanele 
funcţionează.

INDICAŢIE
Apăsaţi lung din nou pentru 
a trece la următorul accesoriu 
wireless împerecheat.

U
TILIZA

RE
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Introduceţi celălalt 
capăt al cablului 
pentru accesorii  
în dispozitivul 
compatibil, de ex. 
un player pentru 
muzică. 

Introduceţi 
conectorul 
pentru accesorii 
în mufa pentru 
accesorii. 

Deschideţi cu 
grijă capacul 
pentru accesorii.

 

Conectarea accesoriilor audio 
(numai la CP910)

1 2 3
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INDICAŢIE
Dacă sunt conectate accesorii 
audio, puteţi apăsa scurt tasta 
superioară pentru a comuta între 
accesoriile audio de conectare şi 
microfoane.

U
TILIZA

RE
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Telebobină

Ascultaţi semnale audio şi auziţi voci la telefon cu 
bobina telefonică. Medicul dumneavoastră vă poate 
configura procesorul pentru a avea comutare manuală 
sau automată a bobinei telefonice. Comutarea 
automată a bobinei telefonice detectează automat 
semnalul bobinei telefonice. Dacă folosiţi un telefon 
compatibil cu bobina telefonică sau vă deplasaţi în raza 
unui semnal audio, comutarea automată a bobinei 
telefonice se face pe „recepţie”. Dacă nu există semnal, 
de ex. sunteţi în afara razei de acţiune a unui semnal 
audio, comutarea automată a bobinei telefonice se 
face pe „aşteptare” (nu se recepţionează semnal).
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Apăsare 
scurtă

Apăsaţi scurt tasta 
superioară pentru 
pornirea sau oprirea 
comutării manuale a 
bobinei telefonice.

Albastru: bobina 
telefonică/accesoriul 
funcţionează. 
Verde: microfoanele 
funcţionează.

U
TILIZA

RE
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Lumini
Utilizarea zilnică

LUMINĂ SEMNIFICAŢIE

     … Lumina se aprinde intermitent pe 
durata recepţionării sunetului de la 
bobina telefonică/accesorii audio 
(dacă este configurat de medicul 
dumneavoastră).

     … Procesorul se aprinde intermitent pe 
durata recepţionării sunetului de la 
microfoane (dacă este configurat de 
medicul dumneavoastră).

 
 

  

Pornirea şi modificarea programelor.  
Numărul de intermitenţe indică 
numărul programului actual.

Oprirea procesorului. 
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LU
M

IN
I 

Blocarea tastelor

LUMINĂ SEMNIFICAŢIE

 Blocarea tastelor procesorului. 

 Deblocarea tastelor procesorului. 

Tastele procesorului sunt blocate. 
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Accesorii wireless

LUMINĂ SEMNIFICAŢIE
Împerecherea cu accesoriul wireless 
este reuşită.

Bobină telefonică / accesorii audio de conectare

LUMINĂ SEMNIFICAŢIE
Comutarea de la microfon la bobina 
telefonică/accesoriul audio de 
conectare.
Comutarea de la bobină telefonică/
accesoriu audio de conectare la 
microfon.
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Alerte

LUMINĂ SEMNIFICAŢIE

     … Procesorul se aprinde intermitent 
pe durata în care antena externă 
este oprită (sau conectată la 
implantul greşit).

     Bateria procesorului este 
descărcată. Încărcaţi bateria.

Defecţiune. Contactaţi medicul 
dumneavoastră. Aceasta va persista 
până la rezolvarea problemei.

LU
M

IN
I 
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